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Edition
 ⟨1r1⟩ ╫(sva)sti śakavarṣātῑta (822) (punaḥ-posya māsa tithi Aṣṭami) śukla, pakṣa, ha, ka, vr̥, vāra tatkālaniṁ Ājñ¡a!⟨ā⟩ śrῑ mahārāja ra⟨1r2⟩kai vatu kura dyaḥ balituṁ, śrῑ dharmmodaya mahāsambhu, tumurun· I rakryān· mapatiḥ I hino, pu dakṣottama bāhubajra pratipakṣā⟨1r3⟩kṣaya, rake halu, pu (saṁgrāmadurānddhara) (rake) (sirikan· pu samāravi)kr¡a!⟨ā⟩nta, rake vka, pu bhasvara, rake pagar vsi, pu vῑravikrama, ra⟨1r4⟩ke bavaṁ, (pu maṁlawan·, samgat tiruAn pu śivastra, maṁhuri pu cakra,) vadihatī, pu ḍapit·, makudur·, (pu samvr̥da,) kumonnakan· ⟨1r5⟩ (sovaraniṅ anak vanuA) ṇyā ⊔· śīma viṇ // ⟨1r6⟩ vadihatī, kudur·, kanakbanuAn·, kavahutan·, I […] mvyā vatak ha ⟨1r7⟩ k.........kapayaha.... .masambyavahāra lan·, ...................... maṅ ilala drabya haji, tava⟨1r8⟩..........[kbo ruaṁ puluḥ kboAnya], sapi, pataṁ puluḥ , vədus· [vualuṁ puluḥ]........................lu ⟨1r9⟩ [tlu pasaṁ] maṅaraḥ, tluṁ lumpas·, mati tluḥ. tluṁ tuhān·, matvriḥ, ⟨1r10⟩ […] (Iṁ sasīma, yāpuAn· pi)nikul·, dagaṅanya, kady aṅganniṁ, mabasanā, mabəsara, ma(saya)ṅaṁ, makaca(puri) ⟨1r11⟩ […] (ga)ram·, deṁ paḍat·, ha […] ⟨1r12⟩ […] […]
⟨1v1⟩ […] ṇḍa […] ⟨1v2⟩ […] A(c)· […] ⟨1v3⟩ […] tavan· [6+]n· pata (ṇ)ran (A)[3+] ṅkana ga […] ⟨1v4⟩ […] yan va(ti)ha […] ⟨1v5⟩ […] maṅ(i)lala drabya haji(, saparanya) ⟨1v6⟩ […] knāna ya sakalv(i)r⊔nya ⟨1v7⟩ […] ma(y)ākha, makapas· makacapu(r)i ⟨1v8⟩ […] tu(ma)ma ri […]
Apparatus
⟨1r1⟩ varṣātīta ⬦ varṣāt¡i!⟨ī⟩ta Da. ⟨1r1⟩ tatkālaniṁ Ājñ¡a!⟨ā⟩ ⬦ tatkālani Ājñ¡a!⟨ā⟩ Da. ⟨1r3⟩ rake halu ⬦ rakai halu Da. ⟨1r3⟩ rake vka ⬦ rakai vka Da. ⟨1r4⟩ cakra, vadihatī ⬦ cakradhara, vadihati Da.
Commentary
Since so much of the text is illegible, we have not recorded instances where other scholars give no reading for a passage that we have supplied; therefore, only positive differences of reading are collated in the apparatus.
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